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UN BALLO IN MASCHERA. 


DRAMATIS PERSONS. 


Riccardo, Conte di Warwich, Govematore di Boston ... ... 

Renato, Creolo, suo segretario e sposo di Adelia ... ... 

Adelia (Amelia) ... 

Ulrica, Indovina di razza nera ... 

Edgar (Oscar), Paggio 
Silvano, Marinaio 

Tommaso } Nemici del Conte . 

Due Adkrenti. ... ... ... ... 

Un Giudice 
Un Servo d’Adelia 

Coro— Deputati, Uffiziali, Marinai, Guardie, Uomini, Donne e Fancuilli 
del popolo, Partigiani di Samuel e Tom, Servi, Maschere e 
coppie danzanti. 


Tenors. 

Baritono. 

Soprano. 

Contralto . 

Soprano. 

Basso. 

Bassi. 

Bassi. 

Tenors. 

Tenors. 


Count Richard, Earl of Warwick, loves Adelia, the wife of his friend and secretary, 
Renato. Richard’s life is imperilled by conspirators. Renato warns him; but he laughs at 
precaution, and gaily goes in disguise to hear his fate predicted by a sorceress. Whilst in 
the hut of the witch, he overhears Adelia apply for a cure for her guilty love. The Sibyl 
indicates a herb that grows in a certain weird locality. Adelia determines to go thither, and 
Richard resolves to follow her. The sorceress, in answer to Richard’s questions, foretells his 
assassination by the next person who takes his hand. His courtiers, who have followed him, 
shrink from his touch. In contempt of the oracle, Richard seizes the hand of Renato, who, 
at this moment, enters the dwelling of Ulrica. At midnight Adelia seeks the magic herb, 
m the malefactor’s field; she is followed by Richard, who declares his love;—they are 
suddenly interrupted by Renato who, devoted to his master, has discovered that conspirators 
are in search of him. He beseeches Richard to fly. Richard unwilling to expose Adelia to 
discovery, refuses, unless Renato pledges himself to secure the veiled lady’s safety, and speedy 
conduct to the gates of the city, without seeking to discover her secret. Renato promises, 
and Richard departs. The conspirators hasten to snatch their prey, and find Renato. In 
their rage they taunt the lady, and, as he defends her, are about to attack him. Adelia, to 
save her husband, interposes, and Renato discovers that it was his wife who had met the 
Earl. His zeal and friendship for Richard turn to jealousy and fury, and he resolves to join 
the conspirators. He appoints them a meeting at his house; they draw lots to assassinate 
Richard. Renato wins. Adelia, suspecting his design, warns Richard not to appear at the 
masked ball he is about to give at the palace. Richard, torn by love for Adelia and gratitude 
to Renato, determines that they both shall leave the country, and signs the order for their 
instant departure. He seeks to bid a last adieu to Adelia at the masked ball. Through the 
imprudence of a giddy page, Edgar (Richard’s favourite attendant), Renato discovers the 
dress Richard is disguised in. In the crowd Richard meets Adelia, who beseeches him to fly 
from impending assassination. Whilst bidding her an eternal farewell, Renato discovers 
them. Filled with hatred, he stabs Richard to the heart. Surrounded by his court, Richard 
declares Adelia’s innocence, and gives Renato the order for his departure. He dies, pardoning 
the conspirators, and leaving Renato and Adelia a prey to remorse and anguish. 

The scene is laid in Boston, Massachusetts, and its neighbourhood. 


N.B.—As two versions of this Opera obtain, it is proper to notice that the scene is sometimes laid 
in Naples and its environs. Riccardo is then Duke of Olivaies and Governor of Naples; the name of 
Adelia is changed to Amelia, and that of Edgar to Oscar. 
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Riccabdo, 
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(mette il rotolo nella tasca d% Silvano. 

RmniPTin ,-h* U/»I \ -0- 



pa - go.«J(Men-ti - re non (ke.) A fau - sto pre - sa - gio ben vuoi - si mer - 

• tent thee. (Herwords I'll fid - fil.) So fair a pre - die - non should not go for 



fit" ( Frugando trova il rotolo 



ce a fau - sto pre - sa - gio ben vuol - si mer - ce. 

nil, so fair a pre - die - tion should not go for nil. 
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so J but^ breathe. 
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tuoi so - spir, 
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Coro di Cortigiani. (dt dentro.) 
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Riccaiido. (ad Ulrica.) 






















































































































































































fran - prerdelT on - da fu - ne - sta, l’a-ver-noed il ciel i-ra - ti sfi - dar, Ta-ver-noedil 

o - cean a bat - tie stem wa - ges, wild, tern -pests may mutter, their an - ger 1 spurn, wild tern - pests may 
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staccato leyytertswno. 


een-don le for- ze del cor. Su dun-que, ri - suo- m la tua pro - fe - zi - a, di cio che pud 

to - ken of fear from the heart. Then quick-ly re - late us thy vi - sions pro - phe-tic; what-e'er fate a 


-i- k -jf 




6 *.1*. 


sor^ger dal fa - 

wait us, or gay 
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Riccardo. Ulrica. Riccardo. Ulrica. 



Te ne pre - go ! 

/ en treat thee! 

Samuel e Tom. 



Eh fi - ni - sci- la o - mai! 

Come, your pro - phe - cy end! 



Eh fi - ni - sci- la o - mai! 

Come,your pro - phe- cy end! 
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Ulbica. (conpiu forza.) 
~u Cm — — mtt tirD - m~-~m ~ 


* iiDGAB. 

T jj4 






Qua - leor - ror! 

Dread - ,/Wi tJiougkt! 



Qua - le or - ror! 

Dread ful thought! 








































































































Ulrica, (passando innanzi a Samuel e Tom.) 



Ah, voi si- 

ffno-ri,a 

C[Ue - 

ste 

pa- ro - le mie fu - ne 

- 

ste, voi non o - 

sa - te 

And you, my 

lords, no 

•est - 

ing 

you deem my dark fore - cast 

- 

ivff t you find not 

in youi 
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Edgar. 


^con entusiatmo.) 
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Adelia. 


































































































E se pe-rir do-ves-sir’ 
What tho' I here should pensh f 


t J 





(fa per aimarsi.) 

* Andante. 
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itICCAfiDO, 


a viezza voce doictsmtno. 























































































Adelia. 
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jfL. A Adklia. (a Riccardo.) 




(h*nato va mi fondo a 
Riccardo. vedei'e se s avanzam.) 



Adblia. (mar cate eparot. 


Riccardo. Adklia. 









































































































Kiccardo. 


A DELIA. 


(Kiccardo enta , Addin rinnova l orckne 
coUa mono; cd ricon/parire di JRenato . 
Biccardo gli va incuntro.) 
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Adelja* (sotto voct a JRtccardo, agitatiseuna.j 
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Cio. 17. SO ENA E COBO DLL FINALE 11 

RkNATO. _ A DR LI A. , RrNATO. 


Se- 

• gui- 

-te - mi.«. 

(Mio 

Di 

Now 

fol- 

low me. 

(Oh, 

Hen 


Per-chft tre - ma - te ? fi - da acor- ta vi 

What need to trem - hie ? on my gui - dance re 



Allegro assat moderate. 


son, l'a - mi-co ac ■ 

• fy, my friend - ty 

. Cobo. Tenori lmt. 

i —Cl 

- cen - to vi ri - sol - le -vi il 
ac - cents your faint - ing heart should 

cor! 

cheer! 

(in lontananza avvicinandost poco a poco.) 

r 



Friends, de • scend, up - 

f- 

- Cl su 

on him 

]B 

=gg;?=a==s: 




c-co-li. 

See, they come. 

Renato., 


(Mo-rir mi sen-to!) 

(I faint with ter- ror!) 



Av-ven-tia - mo - d. su m - i, che scoc-ca-ta b Pul-tim* 

Friends, de- tee ml, up - on him rushing, now his la - test hour hath 


Tenori lmt. 


Av-ven-tia - mo - ci su lu - i, che scoc-ca-ta b Tul-tim' 

bYiendt, de- scend, up - on him rush-ing, now hie la - test hour'hath 



Av-ven-tia - mo - ci su iu - i, che scoc-ca-ta b Pul-tim* 

Friends, de - scend, up - on him rush-ing, now his la - test hour hath 
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Adelia. 


(la luna e m tutto il suo splendors.) 
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0 ciel! pie - t h ! 

Renatg. 1 oum my f auit! (fremendo.) 



mo - glie! aua mo - glie! 

con • sort * his con sort! 

PP Mo wee. 



mo - glie! sua mo - glie! 

con - sort.! his con - sort! 


PP Mo voce. 
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P ere 


men 


do. 



ti e cite bac - oa - no sui ca ■ 

tip! how tongues will clot - ter o'er suck 

^ ^ ^ p p 


stra - no, e ehe com-men - ti per la cit - 

mat - ter, strange gos - sip through the town will 


ti e che bac - ca - no sul ca - so stra - no, e che com - men - ti per la cit 

sip! how tongue* will clot - ter o'er such a mat - ter, strange gos - sip through the town will 



ta! e che bac - ca - no sul ca - so stra - no, e che com - men - ti per la cit - 

fly ■ Aotr tongues wiU clat - ter o'er such a mat - ter, strange gos - sip through the town will 
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RWfATO. 


(nmasto solo cm Adcha le dice fremendp.) 


Ho £iu -ra-to che al-le por-te v’ad-dur-rei del-la cit « 

I'm thy sworn guide till the por-tal of the ci - ty we shall 


stra-Do, e che com-men-ti per la cit 
mat - ter, gos - sip strange through the town will 


stra-no, e che com-men-ti per la cit - t&! 

mat - ter, gos . sip strange through the town will fly ! 
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No. 20. 


Andante, 

Kenato. 


SOENA ED ARIA. 

(additandole , tenza guardarlfr, ten useto,) 


A1 - za - ti! U, tuo fi - glio a 4e oon - ce - do ri - ye 

Get thee up! there,* thy off - spring I do per • mit ... thee to be 




der. Nell’ om - brae nel si - len - no, 1&, il tuo roa - so - ree l’on - ta mia na 

hold in dark - ness and in si • lessee; there a- while thy blush - es and my shame be 




lift! 
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Samuel. 


Renato. 









































































































































































































































































































































































































































































(Frttuk tm vow avl cammo t to colloca tutla tavola.) 






























































































ADUJA. 
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No. 22 . SCENA E QUINTETTO. 

AUegro moderate. 

Ren at o. (alia porta.) 


II mes - sag- - gio en - tn. 

Ed - gar now may en - ter. 

AUegro moderate. 



0 con eleganza. 

• • • • • 


mit 


(entra Edgar.) 








































































Rknato. (guardando • eo mj mjm.) 
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No. 24. 


FESTA DA BALL.0-KINAL.Jhi III 

BUENA E CORO. 


Allegro vivissimo. 

Riccardo. (parlante.) 



V=^ lJ I LJI 


(Edgar amnzandosx con un fogho m mam.) 


















































































Kiccabdo. ( dopoletto .) 









































































t T si, ri-ve-der-ti, A- 


Yes, I shall see thee 

AVtgro. 






































































































































































































































































































































Samuel. (additando Renato a Tom.) 


(fatton presso a Renato.) sotto voce. 


Renato. 

(amaramente.) 



















































































































































































Kenato. ( scamandolo). 



Edgar, (inseguenddlo sempre ). 


Kenato. (spiccandogli la matchmra ). 
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Edgar. (perdendosi nella folia.') 
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(Riccardo pen sieroso .) 
tr -Jt 



Riccardo in domino nero col nastro rosea^ c dietro lux Adelta in domino bianco . 
Adelia. (sot to voce in modo da non essere nconosctuta .) 
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yEntrano da tutte le parti. Dame , (Jffiziali e Guardte.) 
Edgar. (nccorrendo .'l 
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